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GEMNERAL CONVERSATION

English

Hella, gooad-bye
M.

Mrs,

Miss

Yau fchild)

How are you?

I'm fine,

Thank you

Pleose say it again

Excuse me, | don't understand.

Do you speok English?
Let's go.

Yes

Mo’

Stop!

Good luck!

You're welcome,

I don’t know,

How much? How many?
Very good (guality]

Very goud (perfarmance)
Nat geod (people or things)
Mot good (not ok)

Mot good (perdformance)

Pranunciotion

Chow

Um.

Bah,

Ko

Em

Um mon yoy come?
Toy mon yoy.

Come un um.

5in um noy lie.

Sin loy um, toy come hew.
Um noy tyen Ahn come?
Choong ta dee dee.
Yah (thweel

Yah kum

Dung lie!

Cheop uml my man!
Kum kaw chee.

Toi kum besuhk.
Baow nyoo?

Toke lahm

Yoi lahm

Kum toke

Kum dook

Kum yoi

Vietnomese Spelling

Chao

Ong.

Ba.

ca

Em

Ong (ba, ¢, am) manh gidi khang?
T4i manh gidi.

Cdm dn &ng,

Xin &ng néi lai.

Xin 13 &ng, t8i khéng hiw!m.
Ong néi tigng Anh khang?
Ch{mgllu di di,

D fhigu}

Da khéng

Bing lail

Chisc (6ng] may mén!
Khéng ca chi

Téi khéng biéh

Boo nhigu?

Tat ldm

Gidi 1ém

Khéng t&t

Khang dior

Khiing gidi



TIME

English

Time

What time?
This week

Mext week

Last week

IDays of the weak]
Todoy
Tomorrow
Yesterday
Sunday
Monday
Tuesday
‘Wednesday
Thursday

Fricery

Saturday
{Seasons of the yeorl
Planting fime
Harvest fime
Monscon season

Prenunciation
Tea yuh
Moy yuh?
Twan nigh
Twan shao
Twan trook

Home nigh
Nigh my
Home kwa
Nigh choo nyut
Nigh twe high
Nigh two bah
Nigh two twao
Nigh two num
Nigh two shao
Nigh two by

Moouh kayee
Moouh gaat
Moouh moouh

Vietnomese Spalling
Thi gi&f

Méy gig?

Tuén nay

Tun sau

Tudn trifde

Hém nay
Mgay mai
Hém qua
Ngéy Chi Mhit
Mgy thii hal
Ngéy thi' ba
Mgay thif 1
Ngéy thil nam
Mgay thii 1?:-
Ngéry thil béy

Mia ciy
Moa gat
Mia mua



NUMBERS

Englizh Pranunciation Vietnamese Spelling

1 Moat Mat

2 High Hai

3 Bah Ba

4 Bone Bén

5 MNom Mam

[ Shao S‘?u

7 By By

8 Tom Tam

9 Chin Chin

10 Mooy Mudi

1 Mooy mont MU mat
<12 Mooy high MU hai

13 Mooy bah MU ba

14 Mooy bone Mg bén

15 Mooy lom M lam

20 High mooy Hai mudi

n High mooy moat Hai mddi mét

25 High mooy lom Hai mudi lam

30 Bah mooy Bo mudi

35 Bah mooy lom Ba mudi ldm

40 Bone mooy Bén mudi

45 Bone mooy lom B&n mudi lam



English
100
500
1000

Pronunciation
Moat trom
‘Nom trom

Moat ngon

Vielnamese Spelling
Mt irdim

Mam tram

Mé&t ngén

In forming numbers abave fen in Vietnamese, you say fen-one’ for eleven, “ten-twa” for twalve,
“twi-tan-thres™  for twentythres, “three-hundred.three-tenfive” for three hundred thirky-five,

etc. {Except in 15, 25, 35, eic, where 5 become lam instead of naml.

MILITARY TERMINOLOGY
English
Aid station
Booby trap RPT
Carpsman
Dactor
. Explosives
First aid
Flare
Grenade
Guerrilla
lelicopter
lnep
Jot plone
Morth Vietnamese
Propelier plane
Trap
Truck
Pilot

Pranunciation
Trom coo thwong
By no

Eeto

Bac shee

Twook no

Coo cup

Wea chow

Luu dan

Kwun you kick
Fee kuh trook tang
Say yip

Fee kuh fun luke
Newy bac Viet
Fee kuh cun quot
By

Say com nyeng
Fee come

Vietnamese Spelling
Trom gd\l thldng
By no

¥-ta

Bac 5i

Thude nd

Cdu cap
Héa-chay
Lu-dan

Quén du-kich
Phi ed tnjc-thang
*e dip

Phi-cd phén-lgc
Ngudi Béc Vigh
Phi cd canh quat
By

Xe com-nhéng
Phi cang



English Fraauncinfion Vieframese Spelfing

Platoon leader Troang doi trewang Trung déi tddng
Vit Cong Viet Cong Vigt-cng
Vietnamese Newy Vigtnor Ngddi Vist Mam
Husbond Chum Ching

Wife Vyuh vd

Chinase Mewy trung wa Mgddi Trung Hoa
Communist Keng san C@ng-sfm

Rica (uncooked] Gow Goo

‘Water buffale Con trow Con tréw

Enlisted men Bin shee Binh 57
Sergeant Troong shee Trung-si
Officers Shee kwun & guan
Explosion Teeng no Ti€ng na
“Patral Twung tyoo Tugn-tidy
Bunker [underground) Hum Ham

Prisaner Too bin Tir binh

Fire: flame} Leoah Lo

Boar Tweeung Thuy&n

Junk (sailboot) Tweeung boom ThuyEn busm
Sampan Twesung Th;:ybn

Sea Beaung Bién

River Shome Sang

Walter Nuhk My

Sapper Kome-hin Cémgﬂ:.ildl

Consl Buh beeung B bién



Engligh

Salt

Rice {cooked)
Sabetage
Armad Fatees of the RVMI
Regular Farces
Regional Farces
Popular Forces
Army

Mavy

Air Force
Marine Corpa
(Bronehes of the Armypl
Infantry
Artillery
Enginesr
Madical
Mlitary Units)
Squod

Platoon
Company
Battalicn
Regimean!

Division

Pronuncietion
Mooey
Kum

Fah hwahy

Chew Luke kwun

Dia foong kwun

Neeuh Kwun

Luke kwun

Hi kwun

Come kwun

Tooy kwun luke Cheeng

Bao bin
Fow hin
Come bin
Kwun ee

Tyew doy
Troong doy
Die doy
Tyew dwan
Troong dwan

Shoo dwang

Visdnomesas Spelling
Mudi

Cdm

Phé hoai

Chi-Lie Quan
Bia-Phddng Quéan
Mghia Quéan
Lyc-Quan

HEl-Quén
Khéng-Quén
Thiy-Guén Luc-Chign

Phaa binh
Céng binh
Qudiny

T
Tigu-dai
Trung-dgi
Dgidgi
Tigu-dodan
Trung dodn

or
Lign dai
5 doan



WEAPONS

English
Pistol

Rifle
Automatic Rifle
Carbine
Martar

Rec-Rifle
Gun, cannon
A artillery gun

Hewitzer

" Machine gun
Mine
Tank
Bayonet
Recket
Gas Grenade
Smaoke Grenade
Tear gos grenade
Flame thrower
Ammunition
Gas Mask

Pronuncichion
Shoam luke

Shoom troong
Troong leeuhn
Cockbin
Shoom coy

Shoom come yaht
Die bak
Die bak fum come

Die bak non nang
Shoom leeng tahn
Min

Cheeng-sah

Looey lay
Hwaoh-Teeng
Loo-dahn kuhy naht
Loe-dahn kawy
Loo-dahn kie
Shoom foon locah
Dahn yook

Mat noh ichome) huhy naht

Vietnomese Spelling
Siing lue

or
Sdng sdu
Sdng trddng
Trung lign
Caoc-bin
Sing €&l
ar
Moge ché
Sing khéng gigt
Boi-bac
Bai-bdc phang khdng
or

Sing coo-xg

Bai béc ngfin nang
Sdng lidn-thanh
Min

Chign-xa

Ludi-lé

Hba-Tidn

Lu-dan hdi ngat
Lyfu-dan khai
Liu-don coy

Siing phun I
Ban ddde

Mat na {chéng) hdi nggt



ENTERING A VILLAGE
English

This village is surrounded.
Bring the village chief.

You will not be harmed,

How many V.C. are there?
‘Where are the weapons hidden?
Where are the booby traps?
Where are the tunnels?

Come outside.

Enter first.

When was the attack?

Have you seen any Viot Cong?
Palice

Province chief

Diistrict chief

Are there any Americans buried here?

| am an American.

‘Where is your unit?

Where is your cemp?

Where is your villoge?

‘Where are fhe friendly troops?

Pronuncration

Long ni be bow vay.

Yan sa froong.

Um come be buck die.

Caw bow nyew Viet Cong?
Nyoong shoong yeow uh dow?
Mysong by no uh dow?
Nyoong dwong hum uh dow?
Rah nwye.

Vow traak.

Tun cung say rah bow yuh?
Um kaw tey, Vyet-kome kum?
Kahn shaht

Tin-troong

Kwun-troong

Hew kaw cheme, necey Mee noow,

wh day kum?
Toy la newy mee.
Done vee kwa um uh dow?
Try kwa um vh dow?
Lahng kwa um uh dow?
Bo doy nwoe ban uh dow?

Vietnamese Spefling

Lang nay bi baa vay,

Déin 18 mtéing.

Ong khéng bi bac-dai.

Cé bae nhigu Viér-Céng?
Nhing sing gidu Sdau?
Nhiing by na & déu?
Nhing duding ham 3 dau?
Ra ngodi.

Vao trié,

Tan céng n:}r ra bao gid?
Ong co théy Viet-Cong khang?
Chnh-sar

'l'lrih-hﬁdng

Quén-trlidng

Hao cd chén ngudi-M§ nao 5
diiy khéng?

Tai la ngddi My.

Bdn-vi cha éng & dou?
Trgi ca éng & déu?

Lang cha ang & dau?
B3-ddi nide bon 8 dsu?



English

I this trail dangerous?

How many V.C, wers killed?

How many villogers were killed?
How many peaple were wounded?
Drow @ picture,

Take me thare,

HANDLING PRISONERS

English
Drop your weapan.
Hands up,
Come here,
Dan't move,
Silence,

Stand wp.

Lie faee down
Undress,

Dress,

Turn around,
Mave aul,
Hurry up.

Turn right,

Turn left,

Hals.

Pronunciotion

Doong mon nigh caw nwee heevhm
kum?

Bow nyew Viet Cong be chet?

Bow nyew newy long be chet?

Caw bow nyew be twong?

Sin vyeh hen.

Sin chee doong den chow daw,

Pronunciation

Day shoom swoong,
Yuh tie lon,

Lie day,

Doong yen.

Doong noy.

Doang len.

MNom swoong.

Coy ow.

Ray tay iry.
Doong lie.

Vistnomese Spafling

Budfng man ndy od ngw-hi;m
khéng?

Bao nhigu Vigl Céng bi chéi?

Bae nhigu ngudi long bi chér?

Cé bao nhidu bi thidng?

Xin & hinh.

Kin ch] duding difn chE dé.

Wistnomese Spailing
O sing xiing,
Gid tay |én.

Loi day.

Bifng yén,
Hiing nai,
Bring lén,

MNam xudng.
cdins.

Mac,

Quay lai,

i di,

Mou lan,

24 tay Phai,

ré tay trai,
Bifng lai.



English

Walk shead.

Sit.

Whera ara you fram?
Where are you going?
Where is yeur idenfification?

| am going te the village.

I am going to work.

| am gaing home,

Youmay go.

Ga thera.

Ga ferward,

Go away (go onl.

Show me.

|5 ke with you?

Wihy dossn’t this mon hava an |0 card?

Da they have legal papers?

Do they carry contrabond goods?

‘Where are the others [isted an
these papers?

Have you seen ony prisoners?

Where are they?

Where is the prison camp?

How many meters?

Prommeiahion

Dee trock,

Noi.

Um {bah, ke, em) vh doh den (dayl?
Um [bah, ke, em) dee doh?

Tey kan kuhk kooah um (bah, ko, emi
doh?

Toi dee vyeh lohng.

Toi deo lahm,

Toi vyeh nyah.

Um {bah, ko, em) koo dee dea.

Deo rah dang] keeah

Teeng len.

Doe dee.

Chee chaw ol

Um nye koom dee vuhy um, fie kum?

Shaow nocey nye, kum kaw tey kan
kuhk?

How kaw, yea tuh hup ley, kum?

Haw kaw mang, doh loh kum?

Kang nyung nooey kak kaw ten
tromi yea nye doh?

Um kaw tey, toobin noow, kum?

How uh doh?

Try toobin, uh doh?

Yal baow nyoo tuhk?

Vistnamese Spelling

Bi .

Mgai,

Ong thi, b, em) & dou dén (day)?

Ong (ba, cb, em] di dau?

Thi cén.cilde clo dng [ba, ca, em) ddu?

Tai dfi v lahg.

Tai i lam,

Téi vB nhé

Ong [ba, cd, em) oif i di.

Bi ra [dang) kio.

Tidn lén,

i di.

Chi cho 18,

Ong nay cing di vdi ang, phéi khang?
Soo ngudi ndy khang cd thi cin-cdde?

Ha ¢o gldy-t hop-1& khang?

Ho cé mang b 1gu khang?

€én nhilng ngui khdc ca tén trong gldy
niy déu?

Ong 6 thay ti-binh nao khéng?

Ho & dau?

Trai ti-binh & déu?

Dai boo nhifu thadc?



PSYCHOLOGICAL OPERATIONS

Engiinh

Ara you afraid of Americon saldiers?

Arg you lall} ofraid of the Viel Cang?

Have you heard of the Open Arms
Program?

Do you enderstand the Cpen Arms

Piogram?
Have you seen o Sofe Conduct Pass?

Do you hove o Safe Canduct Poss?

Do youwenl fo rally?

Do you know someone who would fike
ta rally?

Will you help us moke o lowdspeaker
appeal?

Will you help us write o beaflat?

Tell them nol to resist,

iSlagan| Republic of YWielnam
for 10,000 years!

Did you hide your weapon?

The Gevarnment will pay for your
wenpan.

Tuke me to where your weapen I3
hidden,

Pronunciotion
Um kaw shuh, lin Mea, kum?
Tat ka kok) um kaw shuh Viet Cong kum?
Um dah na noi den Choong
Trin Choo Hoi Chooah?

Um kaw hyoo yee, vyeh Choong
Trin Choo Hoi kum?

Um dah tey maht tub Yea
Tohm hohn, chooah?

Um doh kaw, moht tuh Yeo
Tohm Hohn, choooh?

Um kaw moong kwee chan kum?

Um kaw besuhk, nosey naa,
moong kwee chan kum?

Um kaw moong yoop choom fof
yoom loa fohm tan dey kyoa
gohy Vyot-keme, kum?

Um kaw moong yoop choom el
veeuk moht trweeng dun kum?

Urn hay bao haw dung nen chohm koo,

Vyet Nahm Kom-hoo moong nahm!

Kah hysal

Um kaw yoow shoom, kum?

Chan foo, shay teong teeng chow
um nyee um kaw shoam,

Dooah tai tuhy, choh yeow shoom,

Viataamess Spalling

Gng co 5 linh MF khang?

{781 cd cael Ong eb sg Vit Chng khéng?

Ong da nghe noi dén ChdngTrinh Chigu-
Hai chiia?

Gng ca higu gi vE Chddng-Trinh Chigu-Hsi
Khang?

Ong da thily mét 18 Gidy Thing-Hanh chia?
Ong d5 6 mdl 18 Gidy Thang-Hanh chda?

Ong 6 mudn quy-chanh khéng?

Ong co bigt ngddi nde mudn quy-chanh
khéng?

Ong o6 mubn gidp ching 15 dimg loa
phéngthanh de kéu goi ViéhCang
Khang?

Ong o mudn gidp ching 181 vift mat
truyn-ddn khang?

Ong héy bdo he dilng nén chéing-cy,

VighNam Cang-Hoa musn ném! khau-higw)

Oing es gide wing khing?

Chénh-phd 55 thifdng tién che &ng néu dng
6 sing.

e 181 1 chE gidu sing



SURVIVAL ASSISTANCE

English
Planse give me samathing to eat.

I'm thirsty. Pleese give me some
drinking water.

Where is the nearest telephone?

Where is the nearest radie station?

Con they send a messagete 7
[Answer: Yes. Da didc. (N] Zoh dook

15} Yah dook,

Mo. Khing dude. Kum dook.}
Show me where | am on the map.

Ploase show me the way to .

Pranunciation
North: Um lohm un, chaw toi ahn,
South: Um lahm ung, chaw toi ahng.
M: Toi kat nubk. Um lohm un,
chow toi oong nuhk,
5, Toi kak nuhk. Um lahm ung,
chaw tei oong nuhk.
N: Gun day, kaw deen-twye kum?
S: Gung day, kew deeng-twye kum?
N: Gun day, kaw dye fat-taing kum?
5: Gung day, kaw dye fot-tahn kum?
N: Haw (kaw) guhy, moht kai zay-tep,
dee _ -, dook kum?

5: Haw kaw guhy, moht kai yea-tep,

dee , dook kum?
N: Um lahm un, chee chaw toi,

bay zuh, toi uh doh, chen bahn doh.

5: Um lahm ung, chee chaw tei bay
yuh, toi uh dah, tren bahn doh

N: Um lehm un, chee daong,
chaw toi des .

5: Um lahm ung, chee doong,
chaw toi des

Viefnamese Spelling
Ong lam dn cha tai dn.

Tai khét nude, Ong lam dn

cho 16i udng nddk.
Giin day co dign-thoai khéng?
Giin déy <& dai phat-thanh khang?
Ho (e8] gl mat cai giay thep di

— dudc khang?

Ging lam dn chl cho 15i bay gid
161 & diw trén ban db.

Ong lam dn chi dudng cho tai
& :



English
Is the route ta dangerous?
{Answer: Yes. Do cd, [N} Zah kaw.

151 Yah kaw,

Mo. Da khéng. (M} Zah kum

(S} Yah kum.)
Is it far fo 7
How faris i

Where are the unfriendly forces?
Is there o doctor here?

Is there o doctor near here?

Is the dacior fo be trusted?

Please bring him at ence.

Where are the friendly troops?

Pronunciation Vietnamese Spefiing

MN: Doongdee __ kaw Dudng i b nguy—hiém
nwee-hesuhm um? khéng?

N: Doongdee ___ kaw sah kum? Budng di 6 xa khang?

5. -

MN: Dee | boow soh? B boo xa?

5. “

N: Kwun deek uh doh? Quiin dich & déu?

S: Kwung dit uh doh?
N: Uh day, kaw tay twuk kum?
5: L
N: Uh gun day, kaw tay twuk kum?
5: Uh gung day, kaw tay twuk kum?
MN: Tay twuk, kaw tin cay, dook kum?
5 “
N: Um lahm un, muhy tay twuk den, nigh Ong lam dn mai thay thudc
5: Um lahm ung, muby tay din ngay.

twuk den, nigh
N: Kwun bahn uh doh?
5: Kwung bohn uh doh?

1
O déy ¢ thay thudc khang?
6 giin diy c& thay thude khang?

Thisy thude €6 tin edy dude khéng?

Quén ban & dau?



English
Please hide me if unfrieadly
farces come.

Please tell the friendly troops
i'm here.

Please ask them to send for ma.

1F you get me to them, you'll get
areward,

Did you find any of the others in
my plana?

How many are wounded?

How many are dec

Franunciation

N: Mayoo kwun deek den, um lahm

un zoop toi choen.
5: Nayoo kwung dit den, um
lam ung, yoop toi troeng.
N: Um lahm un baow kwun
bahn, toi uh day.

5: Um lahm ung, beeso kwung bahn,

toi uh day.
MN: Um lahm un, boow haw,
chow nooey keeuhm tol,

S: Um lahm ung, beeoo how, chaw

nooey keouhm toi.
MN: Mayoo toi den dook choe
haw, tee um shay deck teong.
5: -
M: Um kaw tay kahk beahn toi,
koom by vuhy toi kum?
S: et
N: Kaw may nooey bee toong?
5: “
M: Kaw may nooey bee chet?
5: "

Vietnomese Speling
Mau quan dich dén, éng lam dn
qidp t&i trén,

Ong lam dn béo quén ben 18 &day.

Ong lam dn bdo ho cho nguéi
kidm 15i

Ny 1bi dén didc chd ho thidng
s& dude thuding,

Ong cd thiy céc bon i cing
bay v t8i khang?

Cé méy ngudi bi thudng?

Cé miy ngudi bi chat?



Engtish Pronunciation Victramese Spalling

How many are captured? N: Kew moy nooey bee bat? Cé méy ngud bj bar?
5 Kow may nooey bee bak?
Please toke me to them. N: Um lahm un, dem toi den how. Gng lam dn dem 13i dén ho.
5: Um lahm ung, dem toi den haw,
Please bring them to me. N: Um lahm un, dem how den toi. Ong lam dn dem ho dén t5i.
S: Um lahm ung, dem haw den toi.
Please fell them I'm okey. N: Umn lahm un, baow haw, toi Ong lam dn bdo he 18i khéng lam
kum lahm saow het, sao hit,

5: Um lahm ung, beeoo haw, toi
kum lahm shoow het.
Pleose tell them to be pafient. N: Um lahm un, baow haw, zahn chew.  Ong lam én bdc ho rén chiv
S: Um lahm ung beeos haw, rahng chew.

WITH GRATEFUL ACKNOWLEDGMENT TO THE LEATHERNECK
FIRE TEAM PHRASE BOOK AS THE INSPIRATION FOR THIS
FOLDER OF VIETNAMESE PHRASES.
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